
,,HORA ARDEALULUI" ŞI „HORA UNIRII'' 
• IN BANAT ŞI TRANSILVANIA. 

CONTRIBUŢII INEDITE 

Opera lui V. Alecsandri a cunoscut o largă circulaţie În Ban.u 5i T rJmil
vania, însufletind, prin caracterul ei militant, lupta românilor pentru eli
berare naţională. La cercetările întreprinse pînă acum 1, ne îngăduim să adău
găm unele informaţii inedite referitoare la „Hora Ardealului" şi „Hora Uni
rii", poezii-manifest care, aşa cwn vom vedea, s-au cîntat permanent în t\lt 
spaţiul intracarpatic. 

„Hora Ardealului" a fost publicată de Alecsandri cu pseudonimul „Un 
„romăn" în „Foaie pentru minte, inimă şi literatură", la 14 iunie 1848. Poezia 
este anterioară acestei date, CÎr1d Alecsandri era la Cernăuţi, şi a fost scrisă 
în preajma zilei de 3/15 mai, fiind răspîndită printre zecile de mii de rn
m,1ni adunaţi să hotărască, cum spunea Bălcescu b 3/15 mai 1851, ,,mîn
tuirea de orice domnie străină prin unitate naţională" 2 • Versurile scrise de 
Alecsandri exprimă unitatea de acţiune a revoluţiei româneşti de la 1848 
pentru a înfăptui unirea deplină a românilor. Idee mărturisită şi de transil
văneni nu numai prin hotărîrea rostită la Blaj: ,,Noi vrem să ne unim cu 
ţara", dar ~i prin . declaraţia făcută revoluţionarilor moldoveni, Negri, 
Alecsandri, în scurta lor trecere prin Transilvania, că bănăţenii şi transil
vănenii vor sări „În ajutorul Moldovei şi a Valahiei cînd le-ar călca vreun 
duşman"3 • 

„Hora Ardealului" se integrează curînd în melosul popular, hi pierde 
titlul iniţial, ca în cazul manuscriselor de la Biblioteca „V. A. Urechia" din 
Galaţi4, fiind denumită „Hora română" s:iu chiar o „Cîntare". Horit mereu 
pe plaiurile bănăţene şi transilvănene, pe o melodie diferită de cea a „Horei 
Unirii", versul lui Alecsandri duce din generaţie în generaţie nestrămutata 
credinţă în împlinirea visului milenar: unirea tuturor românilor. 

„Hora Ardealului" a ajuns în Banat, În primul rînd, prin intermediul 
gazetei foi Bariţiu, cu largă şi continuă circulaţie în mediul bănăţean5 • Pre
zenţa lui Lascăr Rosetti şi Manolache Costache Epureanu la adunarea de la 

1 Alexandru Bi~triţeanu, Vasile Alecsandri şi bănăţtnii, Bucureşti, 1946; Ion Ilies1,;u, 
Vasile Alecsandri. Pagini bănăţene la a 75-a comemorare, Timişoara, 1965; Ion Apostol 
Popescu, Influenţa lui Vasile Alecs,,indri asupra mişcării folcloristice din Ardeal fi Banat, 
În Limbă şi literatură, 10, 1965, p. 47-64; Ion Breazu, Studii de literatură româ11ă şi cum
parată, I, ediţie ~ng-rijită de Mircea Curticeanu, Cluj, 1970, p. 203-268 

2 N. Bălcescu, Opere, I, Bucureşti, 1953, p. 332. 
3 T. Bălan, Activitatea refugiaţilor molâoveni în Bucovina, 1848, Sibiu, 19 ◄ 4, p. 82. 
4 Biblioteca „V. A. Urechia" Galaţi, ms. II 158, f. 3v--4; ms. II 159, f. !5-15v. 
5 Bănăţeanul Emilian Micu, cunoscut pentru preocupările lui de salvare a cărţii româ-

neşti vechi, ti oferea .Jui V. A. Urechia, m iunie 1896, colecţia completă a „foii pentru 
minte, inimă ş~ literatură" din anii 1838-1860 (Gh. Hâncu, Cartea românească veche la 
Biblioteca „V. A. Urechia", Galaţi, 1965, p. 146). 
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Lugoj, la 15/27 iunie, -a influenţat oare difuzarea „Horei Ardealului" în Ba
nat? Au adus ei şi poezia lui Alecsandri o dată cu „Prinţipiile noastre pentru 
reformarea patriei", cum susţine G. Bogdan-Duică?8 l:Jn răspuns sigur este 
greu de dat, deoarece astăzi nu se mai cunoaşte decît un singur exeP'!plar 
din programul de la Braşov, donat de G. Sion Bibliotecii Centrale Univer
sitare Cluj-Napoca7 . 

Poezia a circulat în manuscris, doYadă caietul de versuri al lui Mihail 
Pometescu din Oraviţa Montană, Ludeţul Caraş-Severin. Textul poeziei, notat 
după 1 februarie 1855, îşi păstreaza titlul8• La această dată „Hora Ardealului" 
~e cînta pe o melodie pe care nu o cunoaştem, poate identică cu cea pe care 
o v:i nota G. Ucenescu mai tîrziu, căci \·ersurile 1, 4, 8, 9, 12, 13 sînt conti
nuate cu adaosul melodic „tra la la la". 

Poezia a circulat în această zonă în mai multe variante. ln caietul teo
logului Vichentie Micu, stabilit, la 6 august 1857, în comuna Belinţ, judeţul 
Timiş, găsim textul cu cîteva modificări. In afară de titlul „Hora română", 
sînt schimbate, în strofa a treia, versurile întîi şi al patrulea: .,Ardelean voi
nic de munte" în loc de „Ardelean copil de munte" şi „Că eşti fiu din Ro
mânie" fată de originalul „Că-mi eşti fiu de Românie". Primele versuri din 
ultima strofă au fost inversate, iar interjecţia „Ura" transformată în „hora" 9. 

Nu se poate preciza momentul în care Vichentie Micu receptează poezia lui 
Alecsandri. A cunoscut-o în anii de dinaintea înscrierii la seminarul din Vîr
şeţ, în toamna anului 1854, sau în mediul românesc de aici, unde rămîne pînă 
În primăvara lui 185710• 

Un alt caiet de versuri, provenind tot din Banat, conţine şi „Hora Ardea
lului", poezia fiind transcrisă, probabil, în jurul anului 1857. Modificările, în 
structura versului, sînt destul de rare. Amintim latinismul „anima" în versul 
,,Cei cu anima română" 11 . 

La difuzarea în Banat a poeziei lui Alecsandri a contribuit, fără îndo
ială, şi broşura braşoveanului Gheorghe Ucenescu12, elevul lui Anton Pann, 
„Magazin de cînturi Yechi şi noi", apărută la Braşov în 1863 şi retipărită în 
alte două editii13 . Poezia îşi păstrează titlul iniţial şi are schimbat versul al 

6 Gh. Ilogdan-Duică, Eftimie Murgu, Bucureşti, p. 169. Cornelia Bodea, Lupta româ
nilor pelltrn unitate naţio1111lă, 1834-1849, Bucureşti, 1967, p. 138. 

7 Informaţie d~ la C. Negulescu, directorul Ilibliotecii Centrale Universitare Cluj
N.1poca (scrisoare din 4 aprilie 1976). 

8 Biblioteca Academiei R.S.R., ms.rom., 2394, f. 11-11 v. 
9 Biblioteca „V. A. Urechia• Galaţi, ms. II 159, f. 15-15v. In caietul lui Vichentie 

Micu, ajuns fo coleqiile acestei biblioteci În 1896, prin donaţia lui V. A. Urechia, care-l 
primise desigur de la Emilian Micu, mai sînt transcrise, alături de poezii populare, şi 
,,Moartea lui Mihai Viteazul• de D. Bolintineanu şi „Marşul lui Iancu". 

1° Caietele cursurilor urmate de Vichentie Micu la seminarul din Vhşeţ se găsesc 
la Bib!ioteca Academici R.S.R., ms.rom., 2754, 5627, 5638, 5641. 

11 Biblioteca „V. A. Urechia• Galaţi, ms. II 158, f. 3v-4. Şi acest manusoris credem 
că provine tot de la V. Micu, fiind inventariat fo colecţiile bibliotecii în 1896, în urma 
donaţiei lui V. A. Urechia. 

12 Despre Gheorghe Ucenescu, vezi A. Bârseanu, Istoricul şcoalelor centrale române 
din Braşov, Braşov, 1902, p. 598; Gr. M. Posluşnicu, Istoria muzicii la români, Bucureşti, 
1928, p. 404-405; Cărturari brflŞoveni (sec. XV-XX). Ghid bibliografic, Braşov, 1972, 
p. 219; Vasile D. Nicolescu, Manuscrisul Ucenescu Cînturi, Bucureşti, 1979, p. 9-61. 

13 Broşura ne-a fost semnalată de profesorul N. Albu (scrisoare din 2 octombrie 1976 ). 
Ucenescu anunţa, în 1863, şi broşura a doua cu „melodiile cînturilor• Nu ştim dacă a apă
rut. I nvestigaţiilc făcute, deocamdată, la Bucureşti, Braşov şi Cluj au rămas fără rezultat. 
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dotlea din strofa a doua: ,,Sfînta zi a libertăţii" în loc de „Ziua sfînt-a li
bertăţii". Deci transcrierea după broşură s-a făcut din memorie sau după alte 
manuscrise şi în nici un caz după textul publicat de G. Bariţiu. 

In Transilvania, .,Hora Ardealului" s-a ră,spîndit, desigur, cu mult mai 
multă uşurinţă prin gazeta lui Bariţiu şi broşura lui Gheorghe Ucenescu. Şco
lile româneşti au contribuit, de asemenea, la difuzarea mesajului revoluţionar 
al versurilor lui Alecsandri. în manuscrisul -lui Ucenescu, poezia este transcrisă 
şi cu titlul „Cînt de şcoală" 14 • 

„Hora Unirii" a fost scrisă de Alecsandri cu ocazia constituirii la Ia~i 
a societăţii „Unirea", 25mai/6 iunie 1856, căci poezia a fost publicată la 9 
iunie în ziarul unionist „Steaua Dunării". Poetul refoloseşte prima strofă din 
,,Hora Ardealului'', celelalte fiind expresia spontaneităţii înflăcărate a mili
tantului unionist, care, pentru a scrie aceste versuri, nu avea nevoie de în
demnul lui Victor Place, consulul Franţei la Iaşi, aşa cum pretinde acesta 
într-o scrisoare din 23 iunie 1856, adresată contelui Walewski, ministru de 
externe al Franţei15 . Dovada entuziasmului ce animase pe subscriitorii actului 
de ·înfiinţare a societăţii „Unirea" sînt versurile scrise chiar atunci de V. 
Alecsandri: 

„Sub ace~t măreţ castan / Noi jurăm to\i În frăţ:e / Ca de azi ~ă nu mai 
fie / Nici valah, nici moldovan; / Ci să fim numai români / Într-un gînd, 
într-o unire, / Şi să dăm mini cu mini / Pentru-a Tarei fericire". 

Nu putem preciza împrejurările şi anul în care „Hora Unirii'' începe să 
fie cunoscută în Banat. Nu este exclus ca ea să fi circulat înainte de apariţia 
ediţiei a doua a volumului „Poesii populare ale românilor", 1866, care a 
înlesnit considerabil răspîndirea acestei poezii ce-a însufleţit permanent, ală
turi de „Deşteaptă-te române", toate reuniunile româneşti din Banat. Avem 
informaţii că exemplare din aceste două ediţii mai existau, în 1910, în biblio
teca învăţătorului Ştefan Cherga din Topolovăţul-Mare, judeţul Timiş16 . A 
mai putut fi cunoscută, în mediul rural, şi prin difuzarea volumelor de „Ope
re complete", ediţia 1875 sau 1880, care conţin „Hora Unirii" în ciclul 
„Doine şi Lăcrămioare". Exemp'lare din aceste ediţii au fost distribuite, ca 
premiu, corurilor ţărăneşti care au participat, în 1882, la sărbătorirea coru
lui de la Chizătău ce împlinise 25 de ani de activitate17 . 

Melodia „Horei Ardealului", de origine populară, a fost adoptată de G. Ucenescu vcr,u
rilor lui V. Alecsandri, cărora Je-a adă.ug:n refrenul „Măi romine, măi" (Biblioteca Acade
miei R.S.R., ms.rom., 3497, f. 70, 521v-522; Vasile D. Niculescu, op. cit., p. 282). Ma
nuscrisul este ulterior br~urii (Gh. Ciobanu, Cîntece revoluţionare şi patriotice din periaţi.da 
anului 1848, tn Muzica, XXII, 7, 1973, p. 9; Idem, Culegeri de folclor şi cmtece de lume, 
Bucureşti, 1976, p. 230-231) şi nu din perioada 1848-1851 cum crede Viorel Cosma (Noi 
date despre contribuţia muzicii în momentul Unirii, în Muzica, IX, 3, 1959, p. 26). 

u Bibi. Aca.d. R.S.R., ms. rom., 3497, f. 46v; Viorel Cosma, art. cit., în Muzica, 
IX, 3, 1959, p. 26; Gh. Ciobanu, Culegeri de folclor, p. 222. 

15 Acte şi documente relative la istoria reTl(-Zşterii României, III, Bucureşti, 1889, 
p. 560. Vezi ş~ Viorel Cosma, De la „Hora Unirii la ,,Hora Griviţei", fo Muzica, 1977, 
1, p. 4. pentru înfiinţarea societăţii „Unirea", vezi V. Maciu, Organizarea mişcării pentru 
Unire rn anii 1855-1857 în Moldova şi Ţara Românească, în Studii, XII, 1959, 1, 
p. 56-57. 

1° Catalogul bibliotecii lui Ştefan Cherga, învăţător în Nagy-Topolovecz, Lugoj, 1910. 
17 V~rgil Birou, Ciprian Porumbescu la Chizătău, tn Scrisul bănăţean, VII, 1957, 9, 

p. 52. Corul de la Chizătău avea În repertoriu şi piesa corală „Unirea Principatelor" care, 
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Un rol de seama în popularizarea „Horei Unirii" l-a avut „Reuniu
nea rnm;:na de cîntări" din Lugoj, care, aşa cum precizează Coriolan Bredi
ceanu, obi,!1uia s:i cînte la „mese şi petrecănii ariile româneşti, «Deşteaptă-te 
rom;:ne», ,,~ait:î române«, "Hora Unirii•, care apoi se răspîndeau corect în 
pop11:- ~i la ~tuden\:me·•,s. 

L·n alt moment, dealtfel semnificativ, cînd s-a cîntat „Hora Unirii" în 
Banat a fost prilejuit ie vizita lui Alecsandri la Mehadia, în vara anului 
1884. După o entuziastă primire, i s-a oferit „căruntului poet" un banchet la 
c.uc, dup.i cu\"Întările omagiale ale de legaţilor de la Lugoj, Oraviţa, Caran 
~ebc~. me~enii s-au ridicat, la un moment dat, şi au intonat cu toţii „Hai 
să d;-i:11 mină cu mină". Apoi, relatează un martor ocular, ,,luîndu-ne rămas 
bun de b marele ~i iubitul nostru oaspe, l-am petrecut cu „Iarba rea din holde 
piară, / Piară c.!u~manul din ţară, / Intre noi să nu mai fie I Decît flori şi 
,·c,clic" 1!l, 

\Ianilestare care justifică Întru tutui cU\·Întele scrise de ziarul sibian 
„Tribuna", în 1890, la moartea poetului: ,,Nu e~:istă pe faţa pămîntului un 
unghi de ţară locuit de români, În care numele lui Yasile Alecsandri să nu 
tic cunoscut ~i cîntecele sale să nu fie în gura tuturor":?11 • 

„Hora Unirii" rămîne pe mai departe în repertoriul corurilor române~ti 
din Banat. P. Ciorogariu o armonizează în 1903 pentru cor mixt şi bărbă
te\c, adăugind la fiecare strofă a textului original refrenul: ,,Noi rom~ni, 
noi romani / Strănepoţi de-a lui Traian" 21 . 

ln Transilvania, ,.Hora Unirii" a fost cunoscută imediat, fie prin in
termediul ziarului unionist „Steaua Dunării", fie prin foile volante tipă
rite în litografia lui Parteni din Iaşi sau, poate, chiar prin contacte directe. 
,.Telegraful român" de la Sibiu a publicat poezia la 30 iunie 1856, cînd re
produce după „Steaua Dunării" dialogul politic „Păcală şi Tîndală" 12• De 
asemenea, ,,Gazeta Transilvaniei" remarcă la 2 august 1856 răsunetul pe care 
1-a avut poezia în Moldova, precizînd că „efectul acestei bucăţi fu de minune." 
Cu un alt prilej, discutînd amploarea propagandei unioniste, se arată că în 
Moldova „Hora Unirii" se înpămîntenise în lumea satelor, iar ţăranii credeau 
că Unirea îi va scăpa de nevoi, ,,de boieresc şi beilice" 23 . Relatarea consti
tuia, cu siguranţă, un îndemn şi pentru românii transilvăneni, că sub semnul 
,,Unirii" puteau înlătura apăsătoarea împilare a claselor dominante. 

poate, este tot o variantă a „Horei Unirii• (Sever Sepeţian, Corul de la Chizătău, Bucu
reşti. 1957, p. 40). 

H C. Brcdiceanu. Date ii reminiscenţe pentru istoria Reuniunei române de cîntări din 
Lugoj, Lugoj, 1900, p. 18. In repertoriul „Reuniunii• a mai figurat şi comp~ziţia lui Euse
bie Mandicevschi „Hora Unirii•, scrisă după o ,,melodie din Ardeal" culeasă de Al. Voe
vidca (V .Cosma, De la „Hora Unirii" la ,,Hora Griviţei", p. 4). 

19 Al. Bistriţeanu, Vasile AlecS(lndri şi bănăţenii, p. 27; I. Iliescu, Vasile Alecsandri. 
Pagini bănăţene, p. 21. 

20 Apud I. Breazu, Pătrunderea ideilor junimiste în Transilvania, fo Studii de litera
tură română comparată, Cluj, 1972, p. 250. 

Z1 George Breazul, Pagini din istoria muzirii româneşti, edi~ie îngrijită şi prefaţttă 
de Vasile Tomescu, Bucureşti, 1966, p. 213. 

22 Telegraful român, IV, nr. 51, 30 iunie 1856, p. 203-204. Vezi şi Stea",' Dttnării, 
II, nr. 34, 16 iunie 1856, p. 135---1136. 

23 GazTrans, nr. 61, 2 august 1856, p. 234; Dan Berindei, Gazeta Transilvaniei şi 
Unirta Principatelor, tn 130 de ani de la apariţia „Gazetei de Transilv(lnia". Braşov, p. 69. 
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Ca şi „Hora Ardealului", ,.Hora Unirii" devine imediat un cîntec popu
lar, aşa cum dealtfel o considera şi V. Alecsandri, care o include În volumul 
de „Poesii populare ale românilor", editat în 1866. Cu acest caracter circula 
poezia prin Ţara Bîrsei şi Oprea Dumitru· Braşoveanu, care o transcrie în 1859, 
o intitulează sugestiv „Versul naţional în privinţa împreunării Principatelor". 
Textul are foarte puţine modificări, unele determinate de realităţile istorice 
transilvănene, diferite de cele din Moldova şi Muntenia. Astfel versul „Măi 
muntene, măi vecine" este înlocuit cu „măi muntene, măi române". Creatorul 
popular a adăugat textului lui Alecsandri o nouă strofă: ,,Cum joacă şi se 
învîrteşte / Şi pe duşmani mi-i goneşte / Vivat bravilor români / Vivat ~i 
fericiţi ani":?t_ 

Deocamdată este greu de precizat, la ce dată şi în ce zonă a Transilva
niei s-a produs această intervenţie folclorică, care însă s-a păstrat, căci o 
regăsim într-un manuscris datînd prt,babil din perioada Memorandumului, 
care a aparţinut lui Vasile Sfura, preot în satul Blaja, judeţul Satu-Mare:?"_ 

în unele zone din Transilvania, titlul poeziei este înlocuit cu primul 
vers, ,.Hai să dăm mînă cu mînă". ,,Gazeta Transilvaniei", relatînd, la 16 
iunie 1861, primirea la Gherla a lui Alexandru Bohăţel, căpitanul suprem 
al Năsăudului, precizează că În timpul unei „serbări cu făclii" s-au cîntat 
H • v dv A v A v„ D v A U CA I I • ş f «•)6 ,, a1 sa am mma cu mma , ,, eşteapta-te romane , ., rntecu u1 te an - . 

Şcoala românească de la Blaj a contribuit în mod substanţial la răspîn
direa poeziei în marea masă a românilor transih·ăneni. Elevii, viitorii învă
ţători şi preoţi, obişnuiau să transcrie „Hora Unirii" În caietele lor de ,·e~uri, 
notînd, adeseori, şi numele autorului. Un asemenea exemplu îl găsim În caie
tul lui Zaharia Pop „preparand", care şi-a notat vers;urile Înainte de martie 
18662i. Din aceeaşi vreme datează şi caietul lui Alexandru Vişan din Haţeg, 
care cuprinde şi „Hora Unirii" 23 . 

Iosif Yulcan, mare admirator al bardului de la Mirceşti, considerat „frun
taşul frunta5ilor noştri literari", participă activ la difuzarea „Marsiliezei 
Unirei rom,înilor" prin revista „Familia". Semnificativ este faptul că Vulcan 
:1u reprnduce poezia după textd lui Alecsandri, pe c~re-1 ave;_,_ desigur la 
îndemînă, ci după o variantă transilvăneană cu obişnuitele modificări. întîl
nim, şi aici, versul „Cei cu animă română" şi schimbări în ordinea strofelor. 
Lipsesc strofele 3, 7 şi 8. Traducerea lui G. Vegezzi-Ruscalla, în limba ita
liană, care însoţeşte textul român, era, În măsură egală, o pledoarie pentru 
latinitatea poporului român, ca şi pentru continuitatea noastră neîntreruptă 
pe pămîn tul vetrei strămoşeşti29 . 

Tot în revista lui Vulcan mai aflăm o notă în care se precizează că în 
1868, cu ocazia comemorării la Cluj a zilei de 3/15 mai 1848 şi a celor 
„40.000 martiri români căzuţi în revoluţiune", corul a cîntat „Ha să dăm 

24 Textul ne-a fost comunicat de Maria Lambucă, directoarea Bibliotecii judeţene Bra
şov. Emil Micu, Mircea Băltescu, Vari(.mte folclorice inedite, in Astra, II, nr. 9 septembrie 
1967,Fs. 2_2._ . • 

B1bliotcca „V. A. Urech1a , ms. I 58, p. 129-130. 
26 Ştefan Pascu, Ecoul Unirii Ţării Româneşti şi Moldovei în Tra11silvani.z, în 

Studii privind Unirea Pri11cipatelor, Bucureşti, 1960, p. 465. 
27 Biblioteca Academiei R.S.R., Filiala Cluj, ms,rom., 580, f. 20v-21. 
28 Viorel Cosma, De la „Hora Unirii" 1(1 ,,Hora Griviţei", p. 5. 
29 Familia, II, nr. 8, 15/27 martie 1866, p. 95. 

38 -- Acld Mu.,ri N11pocensis voi. XVII. 
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mină cu mină", ,,Astăzi fraţilor români" şi alte cîntece patriotice30. Cu oca
zia comemoram acestui eYeniment la Sibiu, în 1870, s-a întrunit „toată juni
mea studioasă ... jurişti, teologi şi gimnasişti" care, după ce-au recitat poezii 
patriotice, au cîntat cu to\ii „Hai să dăm mînă cu mînă"l11 • În programul 
~eratei literar-muzicale organizate de junimea română din Orăştie a figurat, 
alături de poezii de V. Alecsandri, D. Bolintineanu, I. Vulcan, şi cîntecul 
,,Hai să dăm mînă cu mînă" 32 . 

Trupa de teatru condusă de G. A. Petculescu, care a susţinut spectacole 
în toate ora5ele şi orăşelele TransilYaniei în intervalul 1878-1889, obişnuia 
să-şi încheie spectacolele cu „Hora Unirii" ~i alte cîntece patriotice. Astfel 
spectacolul prezentat la Beiuş, la 13 decembrie 1882/1 ianuarie 1883 (sic) 
cu piesa „lnvingerea GriYiţei de către armata română" s-a terminat cu versu
rile lui Alecsandri cîntate, cu mult entuziasm, de corul improvizat al actorilor 
)i spectatorilor:i:i_ 

Formaţiile corale de muncitori români o a ,·eau inclusă în repertoriu. 
Corul Asociaţiei sodalilor români din Cluj, care a arborat, poate, primul 
din ţară steagul ro)U, a,·ea drept motto o strofă din „Hora Unirii": ,,Unde-i 
unul nu-i putere / La nenli ~i la durere / Unde-s doi puterea creşte / _l:>i 
du~manul nu sporeşte"=14 _ 

Un alt exemplu de propagare a cîntecului În mediul rural ni-l oferă caie
tul de Yersuri al lui Nicolae Filimon, cîntăreţ popular din Sebeşel, judeţul 
Alba, întcicmit la 11 i~nuarie 1873. La începutul caietului este transcrisă 
,,Hora Unirii", cu foarte puţine modificări, dar cu titlul „Versu naţionalu". 
Este urmată de „Hora Ardealului", care are însă titlul „Altul" 35. Poezia eKista 
~i în caietul de cîntece al lui Nicolae Muntean din Maerii Bălgradului, 
fiind transcrisă înainte de 17 iulie 1881. Modificări sînt la versul 9: .,Măi 
muntene, măi române" şi la ultima strofă care are numai primele două 
Yersuri. Interesantă este însemnarea lui Nicolae Muntean care precizează că 
„verşu" a Yenit din „Ţara Românească" de la ,,anul 1848 încoace" şi se cîntă 
„pe glasul »Iată hora se porneşte« " 36. Deci în zona judeţului Alba şi poate 
şi în alte părţi ale Transilvaniei se folosec1. această melodie populară şi nu 
compoziţia lui Flechtenmacher. ,,Hora Unirii", împreună cu alte cîntece 

30 I. Pcrvain, Societatea diletanţilor „te;Jtrali" din Cluj ( 1810-1815 ), În Studii de 
liuratur,i română, Cluj, 1971, p. 329. Vezi şi Vasile Mocanu, Ecoul operei dramatice a lui 
V ;isile Alecsandri În muzica româneascii din Transilvania, În Studii de muzicologie, III, 
1967, p. 283. 

:1t Familia, VI, 2, 17/29 mai 1870, p. 238. 
32 Idem, 11/23 ianuarie 1870, p. 21. Corul „Haideţi fraţi Într-o unire•, cîntat de 

Învăţătorii şcolii din Borţa (idem, XXVIII, nr. 8, 24 februarie/8 martie 1891, p. 94), era, 
poate, tot o variantă a „Horei Unirii•. 

33 V. Cosma, De la „Horfl Unirii" la „Ho1a Griviţei", (III), În Muzica, 3, 1977, 
p. 11. Pentru trupa lui G. A. Petculescu, vezi I. Breazu, Studii de literatură comparată, 
I, p. 108. 

34 Cristian Ghenea, Reflectarea perioadei războiului de independenţă În Transilvania 
1i Banat, În Studii de muzicologie, XII, 1977, p. 169. 

35 Gh. Pavelescu, Versuri Ip morţi de Nicolae Filimon, În Apulum, II, 1946, •p, 317. 
Auwrul a avut amabilitatea să ne comunice textul celor două poezii (scrisoare clin 27 
decembrie 1976 ). 

38 Biblioteca Muzeului Unirii, Al•ba Iulia. Manuscrisul ne-a fost comunicat de Lucia 
Haţegan (scrisoare din 17 decembrie 1977). 
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patriotice, există ş1 într-un manuscris din 1879 al lui Demetriu Chirca, ,,Cane 
pentru poesii"2i. 

Sîntem convinşi că pentru ţăranul român din Transilvania, conştient de 
unitatea poporului român, ca unul ce-o întreţinuse de-a lungul veacurilor. 
„Hora Unirii", prin structura şi ritmul ei popular, reprezintă nu numai 
expresia unei năzuinţe seculare, dar şi un program de luptă pentru distru
gerea regimului de împilări şi umilinţe sub care trăia. 

Aşa cum am văzut, ,.Hora Unirii" era cunoscută şi în judeţele din nor
dul Transilvaniei. Cu prilejul unei anchete, în 1884, i se imputa lui Vasile 
Lucaciu, pe atunci profesor la liceul din Satu-Mare, că ar fi pus În circulaţie, 
printre elevii săi, texte antimaghiare, de fapt o prelucrare în maghiară a 
„Horei Unirii", corecte fiind doar primele cinci versuri. Vasile Lucaciu 
respinge acuzaţia, declarînd că este vorba de o „poezie populară" comple
tată de „vreun elev"38• 

Circulaţia „Horei Unirii" şi în această zonă mai este dovedită, aşa cum 
am mai arătat, şi de caietul cu versuri al lui Vasile Sfura, probabil fratele 
mai mic al poetului Dumitru Sfura, despre care Eminescu spunea că este „un 
biet tînăr transilvănean, care avea durere de inimă pentru nenorocitul ~ău 
popor" 39. Numai una dintre poeziile caietului este datată, un „Imn lui 
dr. Vasile Lucaciu", 11 noiembrie 1894, dar cu sigurantă că cele bite 
transcrieri sînt anterioare acestei date. 

În caietul lui Vasile Sfura există două variante ale „Horii Unirii", am
bele păstrînd titlul iniţial. Prima variantă, care este mai apropiată de textul 
original, în afară de unele modificări de influenţă latinistă, mai are şi două 
versuri schimbate. In strofa a treia „Vin de dă mena cu mene", în loc de 
„Vină să te prinzi cu mine", ,.Şi la moarte cu-nsoţire" în loc de „Şi la 
moarte cu-nfrăţire". 

Cea de a doua variantă provine dintr-o altă sursă şi se aseamănă, în 
mare, cu textul transcris, în 1859, de Dumitru Oprea Braşoveanu. Deosebit 
este un singur vers în strofa a doua: ,.Între noi să nu mai fie / Decît flori 
şi Românie" 40 • Invocarea numelui ţării, a ţării ce trebuia să cuprindă în h\Ha
rele ei pe toţi românii, este mărturia unei conştiinţe politice care, prin multi
tudinea manifestărilor naţionale, avea să pregătească, aşa cum scria Băl
cescu în 1850, ,.unirea lor Într-o singură naţie, unire la care sînt meniţi prin 
naţionalitate, prin aceiaşi limbă, religie, obiceiuri, sentimente, prin poziţia 
geografică, prin trecutul lor şi, în sfîrşit prin nevoia d'a se păstra ~i d'a se 
m intui" 41 • 

Melodia „Horei Unirii" era cunoscuta ş1 în Crişana, numai că a1c1 s-a 

37 V. Cosma, De la „Hora Unirii" la ,,Hora Griviţei•, p. 4. 
38 Corneliu Mezea, Dr. Vasile Lucaciu. Leul de la Siseşti, 1852-1912. Satu Mare, 

1936,E. 19. 
3 G. Cardaş, Poeţii şi prozatorii Ardealului pînă la Unire, Bucureşti, 1936, p. 2.,. 

Amănunte despre D. Sfura la G. Bogdan-Duică, Multe şi mărunte despre Eminescu, în 
Viaţa Românească, XVI, 192-4, voi. LIX, 8, p. 15-4. 

48 Biblioteca „V. A. Urechia", ms. I 58, .p. 8'5-86, 129-130. Manuscrisul a fost 
achiz.iţionat fo 1970 în Galaţi de la descendenţii profesorului Teodor Mureşanu, ginerele 
lui Vasile Sfura. 

-4t N. Bălcescu, Opere, I, p. 311. 
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produs înlocuirea textului iniţial cu o „Horă a lui Vasile Lucaciu"42 • Schim
barea s-a produs în prejma procesului Memorandumului, mai 1894, cind 
popularitatea acestui Yajnic luptător pentru drepturile românilor ia proporţii 
deosebite datorită atitudinii sale ferme şi intransigente. 

Manuscrisele prezentate, ca şi exemplificarea cîtorva momente în care 
versul revoluţionar al lui Alecsandri a animat lupta pentru libertate şi unitate 
naţională a românilor bănăţeni şi transih·ăneni, completează bogata suită a 
dovezilor unităţii indestructibile a românilor. De nacuri, de o parte şi de 
aha a Carpaţilor, am gîndit la fel, am citit pe aceeaşi carte, am cîntat aceeaşi 
doină, am crescut cu acelea'>i speranţe, am sîngerat pentru acelaşi ideal în
făptuit la 1 decembrie 1918: statul naţional unitar român. Semnificaţiile ma
jore ale acestui important act istoric au fost subliniate de tcvară"şul 
Nicolae Ceauşescu: ,.lupta maselor populare din cele trei provincii româneşti 
impune unirea T ransih·aniei cu România - măreţ act de dreptate istorică, 
pentru care s-au jertfit nenumărate generaţii ale înaintaşilor. Făurirea sta
tului naţional unitar român a fost, astfel, rodul luptei principalelor dase şi 
pătJri ale societăţii, ale întregului popor, o expresie a legităţilor obiective 
ale progresului social şi naţional, care a asigurat unitatea deplină şi pentru 
totdeauna a naţiunii noastre, deschizînd calea afirmării ei tot mai puternice 
în ,·:aţa economică ~i politică a lumii"-'=1• 

PAUL PALTANEA 

THE "HORA OF TRANSYL V ANIA" AND THE "HORA OF THE 
UNION".IN BANAT AND TRANSYLVANIA. 

NE\X' CONTRIBUTIONS -

(Abstract) 

Tiic a.uthor contribuccs with new facts to thc spreading of Vasile Alecsandri's litcrary 
work in Transylvania. and Banat, which through ies significance animated the Romanians' 
si rui:~lc for na.tional frccdom. He follows the circulation of the two manifesto-poems 
,,Tht' Hora of Transylvania." and „The Hora of the Union• by producing severa! verse -
wr,ting books that contain these two patriotic poems and the enumeration of severa! Jiiisco
ric.1 l momcnts when pcople used co sing „The Hora of the Union" too. The circulation of 
thl'' t two poems in Banat and Transylvania, as well as of Vasile Alecsandri's whole ·lite
rary work, provcs, besid.e~ other numcrous historical evidence, of the Romanians' 
indc•uuctible cultural unity changed into a poliDical one on the 1st of Dccember, 1918. 

·12 Corneliu Mei.ea, op. cit., p. 80; Valeriu Achim, Aud Socolan, Dr. Vasile Lut:aâu. 
Lupt,;tor pentru drepturile românilor şi Unirea Transilvaniei cu România. Baia Mare, · t968, 
p. 82. 

43 Nicolae Ceauşescu, România pe drumul constrnirii societăţii socialiste muhila.t-eral 
dez,1;0/tate, voi. H, Bucureşti, 1977, p. 336. 


